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REPUBLIKA HRVATSKA

ŽUPANIJA KARLOVAČKA

GRAD DUGA RESA

GRADSKO VIJEĆE

Klasa:350-01/22-01/01

URBROJ: 2133/03-04/01-23-90

Duga Resa, 13. listopad 2022.godine

Na temelju Članka 109., 110. i 111. Zakona o prostornom uređenju (NN 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23), Odluke o izradi V. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese, 10/22) i Članka 46. Statuta Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese, 06/18 – pročišćeni tekst, 02/20 – pročišćeni tekst), Gradsko vijeće Grada Duge Rese na  sjednici održanoj dana 13. listopada 2023., donosi

ODLUKU O DONOŠENJU V. IZMJENA I DOPUNA 
PROSTORNOG PLANA UREĐENJA GRADA DUGE RESE
I. OPĆE ODREDBE

Članak I.

Donose se V. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese (Službeni glasnik Grada Duge Rese, 09/05, 05/08, 03/12, 07/19, 10/19 – pročišćeni elaborat, 07/22), koje je izradila Javna ustanova Zavod za prostorno uređenje Karlovačke županije, kao stručni izrađivač Plana.

Članak II.

Sastavni dio ove Odluke je elaborat „V. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Duge Rese“ koji sadrži:

A.
TEKSTUALNI DIO

A.I.
ODREDBE ZA PROVEDBU
B.
GRAFIČKI DIO

1. Korištenje i namjena površina

1:25.000

2. Infrastrukturni sustavi


1:25.000


3.1. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora
1:25.000

3.2. Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora
1:25.000
4. Građevinska područja (4.A. ,4.B., 4.C., 4.D., 4.E., 
4.F., 4.G., 4.H., 4.I., 4.J., 4.K., 4.L., 4.M., 4.N., 4.O., 4.P.)
1:5.000
C.
OBVEZNI PRILOZI

C.I.
OBRAZLOŽENJE

C.II.
ODLUKA O IZRADI 

C.III.
ZAHTJEVI ZA IZRADU PLANA
C.IV.
OCJENA O POTREBI STRATEŠKE PROCJENE UTJECAJA NA OKOLIŠ

C.V.
ZAKLJUČAK O UTVRĐIVANJU PRIJEDLOGA PLANA

C.VI.
SAŽETAK ZA JAVNOST
C.VII.
IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI
C.VIII.
ZAKLJUČAK O UTVRĐIVANJU PRIJEDLOGA PLANA ZA PONOVNU JAVNU RASPRAVU
C.IX.
SAŽETAK ZA JAVNOST ZA PONOVNU JAVNU RASPRAVU
C.X.
IZVJEŠĆE O PONOVNOJ JAVNOJ RASPRAVI
C.XI.
ZAKLJUČAK O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA PLANA 

C.XII.
ODLUKA O DONOŠENJU
II. ODREDBE ZA PROVEDBU
Članak 1.

U Članku 4. Stavak 3. mijenja se i glasi: 
„Položaj i trase infrastrukturnih sustava prikazan je u kartografskom prikazu broj 2. "Infrastrukturni sustavi" u mjerilu 1:25.000, pri čemu su širine planiranih koridora određene u skladu s točkom 5. ove Odluke“. 
U Članku 4. Stavku 4. riječ „naselja“ briše se.

U Članku 4. dodaje se na kraju novi Stavak 5. koji glasi:

„Prilagodba granica katastarskih čestica prema stvarnom položaju na terenu, odnosno stvarnim  međama na terenu smatra se sukladna granicama građevinskog ili drugog područja ako je prilagodba nastala geodetskim elaboratom sa svrhom evidentiranja stvarnog položaja pojedinačnih već evidentiranih katastarskih čestica ili nekom drugom svrhom kojom se evidentiraju granice katastarske čestice.“
Članak 2.

U Članku 5. Stavku 1. alineji 1 riječ „ustanova“ mijenja se i glasi: „javnopravnih tijela“.

U Članku 5. Stavku 1. alineji 2 dio rečenice „tijela državne uprave“ mijenja se i glasi: „javnopravnog tijela i na temelju Prostornog plana Karlovačke županije“.

U Članku 5. Stavku 1. alineji 3 riječ „ustanova“ mijenja se i glasi: „javnopravnih tijela“.

U Članku 5. Stavak 2. briše se.

Članak 3.

Članak 6. mijenja se i glasi: 
„Na kartografskom prikazu broj 1. "Korištenje i namjena površina" i 2. "Infrastrukturni sustavi" prometne, elektroničke komunikacijske, energetske i vodnogospodarske građevine određene su funkcijom i kategorijom na sljedeći način:

· postojeće građevine, za koje je prostor namjene određen stvarnom katastarskom česticom, temeljem geodetske snimke izvedenog stanja ili na temelju dostavljenih podataka o izvedenom stanju i za koje se prostor osigurava zaštitnim koridorom

· planirane građevine, za koje se prostor osigurava planskim koridorom.

Planirane linijske infrastrukturne površine (planirani koridori i/ili trase) određene su aproksimativno u prostoru, obzirom da će se točna trasa odrediti idejnim rješenjem (projektom) za pojedini namjeravani zahvat u prostoru i/ili se provodi neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije. 

Ako za to postoji potreba, osim na prostoru iz stavka 1 ovog članka, može se odrediti gradnja prometnih, elektroničkih komunikacijskih, energetskih i vodnogospodarskih građevina i na drugim lokacijama koje nisu predviđene ovim planom.“
Članak 4.
U Članku 7. Stavku 1. broj „3.“ mijenja se i glasi: „3.1. i 3.2.“

U Članku 7. Stavku 1. alineja 2 mijenja se i glasi: 
· „područja prirodnih predjela - prijedlog prostora planiranog za zaštitu (kategorija zaštite i granica obuhvata biti će određeni na temelju stručne podloge u postupku proglašenja)“.
Članak 5.

Članak 8. mijenja se i glasi:

„Građevine i površine od važnosti za Državu te zahvati u prostoru i površine državnog značaja koji se prema propisima koji uređuju gradnju ne smatraju građenjem određeni su sukladno posebnim propisima. 

PPUG-om Duge Rese utvrđuju se sljedeće građevine i zahvati u prostoru od važnosti za Državu koji su preuzeti iz Prostornog plana Karlovačke županije kao obveza iz plana šireg područja:

· Prometne i komunikacijske građevine i površine:

· postojeće državne ceste (održavanje, uređenje i rekonstrukcija): 

D3 _ Goričan (GP Goričan (granica RH / Mađarska) – A4) – Hodošan (A4) – Čakovec – Varaždin – Breznički Hum – Popovec (A1) – Karlovac (D1) – Rijeka (D8);

D23 _ Duga Resa (D3) – Josipdol – Jezerane – Senj (D8);

· planirana državna cesta: 

čvor Novigrad (A1) - Lišnica;

· planirana željeznička pruga za međunarodni promet (OSN, MED, RFC6, RH2 koridor):

pruga velike propusne moći Zagreb - Karlovac - Josipdol - Rijeka;

· postojeća željeznička pruga za međunarodni promet:

M202 Zagreb Glavni kolodvor – Karlovac – Rijeka (OSN, MED, RFC6, RH2 koridor);

· međunarodni i međužupanijski elektronički komunikacijski vodovi s pripadajućim građevinama;

· postojeći odašiljački objekt:


Duga Resa (radio odašiljač, TV odašiljač, TV pretvarač);

· Proizvodne građevine:

· proizvodnja nemetalnih minerala, keramike, celuloze, papira, tekstila i kože;

· Ostale građevine:

· golf igralište s 18 i više rupa ili površine veće od 40 ha, sa ili bez smještajnih kapaciteta:

Pećurkovo brdo;

· građevine i drugi zahvati u prostoru te površine u sklopu strateških investicijskih projekata RH i za koje je izdavanje akata uređeno međudržavnim ugovorom:

Nacionalni program razvoja širokopojasne agregacijske infrastrukture u područjima u kojima ne postoji dostatan komercijalni interes za ulaganja, kao preduvjet razvoja pristupnih mreža sljedeće generacije (NGA) NP – BBI;

Modernizacija željezničke pruge M202 Zagreb GK - Rijeka, na dionici Karlovac – Oštarije;

· Zahvati u prostoru, odnosno površine državnog značaja koji se prema posebnim propisima koji uređuju gradnju ne smatraju građenjem:
· istraživanje i eksploatacija nemetalnih mineralnih sirovina:

Zvečaj – tehničko građevni kamen;

· istraživanje i eksploatacija ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe (zajedno sa bušotinama geotermalnih voda):

istražni prostori ugljikovodika Sava-11, Dinaridi-13;

istražni prostor geotermalnih voda na području Županije;

· građevine za eksploataciju na eksploatacijskom polju nemetalnih mineralnih sirovina;

· građevine za istraživanje i eksploataciju na istražnom i eksploatacijskom polju ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe.

Gradnja građevina i uređenje površina državnog značaja navedenih u prethodnom stavku alineji 1 podalineji 1, 2, 3, 4, 6;  alineji 3, podalineji 2; alineji 4, podalineji 2, 4 (*označeno kosim slovima) provodi se neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije, te se ovim Planom samo prikazuju u kartografskom prikazu.“
Članak 6.

Članak 9. mijenja se i glasi:

„Građevine i površine od važnosti za Karlovačku županiju te zahvati u prostoru i površine županijskog značaja koji se prema propisima koji uređuju gradnju ne smatraju građenjem određeni su sukladno posebnim propisima i važećim Prostornim planom Karlovačke županije. 

PPUG-om Duge Rese utvrđuju se slijedeće građevine i zahvati u prostoru od važnosti za Županiju koji su preuzeti kao obveza iz Prostornog plana Karlovačke županije:

· Prometne i komunikacijske građevine  i površine:

· postojeće županijske ceste:

Ž3180 _ Gornje Mrzlo Polje Mrežničko (Ž3179) - Duga Resa (D3); 

Ž3182 _ Duga Resa (Ž3184) - Belavići (D23); 

Ž3183 _ Belavići (Ž3182)  - Donje Bukovlje - Zvečaj (D23); 

Ž3184 _ Duga Resa (Ž3182) - Belajske Poljice (Ž3185); 

· planirana županijska cesta:

Lišnica - Belavići - Barilović s pripadajućim objektima; 

· postojeće lokalne ceste:

L34062_ Sarovo (Ž3174) – Zvečaj (D23); 

L34064 _ Dubravci (D3) – Venac Mrežnički (D23); 

L34065 _ Lišnica (nerazvrstana cesta - D3); 

L34067 _ Gršćaki – Mrežničko Dvorište (D23); 

L34068 _ Belavići (Ž3182/Ž3182) - Galović Selo; 

L34070 _ Mrežnički Novaki (Ž3183) - Leskovac Barilovički (L34080);

L34078 _ Mrežnički Varoš (Ž3184) - Mrežnički Brig (Ž3183); 

· sustav prigradskog željezničkog putničkog prometa s pripadajućim objektima;

· letjelište;

· odašiljači nepokretnih i pokretnih elektroničkih komunikacijskih mreža izvan građevinskog područja;

· županijski elektronički komunikacijski vodovi s pripadajućim građevinama

· Energetske građevine:

· hidroelektrane instalirane snage do 10 MW s pripadajućim građevinama:

MHE Mataković; 

MHE Pamučna; 

protočne MHE u sklopu revitalizacije (obnove) starih mlinica;

· dalekovodi od 35 kV do 220 kV, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom dalekovodu:

DV 2x110 kV TS Rakitje/TS Vrbovsko – TS Švarča - post; 

priključni DV 2x110 kV TS Duga Resa na DV 2x110 kV TS Švarča – TS Rakitje/TS Vrbovsko – post; 

DV 2x110 kV HE Lešće – TS Švarča – plan; 

TS 110/x kV Duga Resa – plan;

· Vodne građevine:

· regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama;

· vodne građevine za zaštitu voda kapaciteta do 100.000 ekvivalentnih stanovnika u dvije ili više jedinica lokalne samouprave:

sustav odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda Karlovac - Duga Resa.

Gradnja građevina i uređenje površina županijskog značaja navedenih u prethodnom stavku alineji 1, podalineji 4, 6; alineji 2 (*označeno kosim slovima) provodi se neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije, te se ovim Planom samo prikazuju u kartografskom prikazu.“
Članak 7.

U Članku 11. Stavku 3. alineji 3 iza riječi „neizgrađenog“ dodaju se riječi: „i neuređenog“.
U Članku 11. Stavku 4. iza riječi „građevinskog područja“ dodaje se riječ: „naselja“.
U Članku 11. dodaje se na kraju novi Stavak 8. koji glasi:

„Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se propisati drugačiji urbanističko - tehnički uvjeti gradnje i uređenja prostora u pojedinim područjima.“
Članak 8.

U Članku 12. Stavak 2. briše se. 

Članak 9.

Iza Članka 12. dodaje se novi Članak 12.a koji glasi:
„Izgradnja građevina i uređenje prostora unutar neizgrađenih neuređenih dijelova građevinskog područja naselja (osim unutar UPU Duga Rese), prikazanim na kartografskom prikazu 4.A – 4.P, moguća je samo pod slijedećim uvjetima:

· na građevnim česticama moguća je gradnja građevina i uređenje površina iz članka 13. stavka 2. 

· za gradnju građevina i uređenje površina na odgovarajući se način primjenjuju odredbe za provedbu ovog Plana za gradnju unutar građevinskog područja naselja 

· da bi se omogućio pristup na postojeću javnu ili nerazvrstanu cestu potrebno je formirati prometnu površinu do planirane građevne čestice sukladno odredbama za provedbu ovog Plana
· u koridoru pristupnog puta potrebno je planirati trase infrastrukture (vodovodne mreže, odvodnje otpadnih voda, elektroenergetske mreže, elektroničke komunikacijske mreže), a za mogućnost priključenja, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe za provedbu ovog Plana za priključenje građevina unutar građevinskog područja naselja.“
Članak 10.

U Članku 13. Stavku 2. zadnja alineja 11 briše se.
Članak 11.

U Članku 14. Stavak 1. mijenja se i glasi: 
„Na jednoj građevnoj čestici u građevinskom području naselja mogu se graditi stambene, poslovne, stambeno - poslovne, javne i društvene, gospodarske i/ili pomoćne građevine koje čine stambenu i gospodarsku cjelinu.“
Članak 12.

U Članku 23. Stavku 1. u tablici iza oznake „a)“ riječ „za“ briše se.

U Članku 23. Stavku 1. u tablici iza oznake „b)“ riječ „za“ briše se.

U Članku 23. Stavku 1. u tablici iza oznake „c)“ riječ „za“ briše se.

U Članku 23. Stavku 2. riječ „izgrađuju“ mijenja se i glasi: „grade“.

U Članku 23. Stavku 3. riječ „izgrađuju“ mijenja se i glasi: „grade“.

U Članku 23. Stavku 4. riječ „izgrađuju“ mijenja se i glasi: „grade“.

Članak 13.

U Članku 26. dodaje se na kraju novi Stavak 5. koji glasi:

 „Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se za gradnju građevina i uređenje površina iz stavka 1 propisati drugačiji urbanističko tehnički parametri od onih utvrđenih ovim člankom.“
Članak 14.

U Članku 27. Stavku 1. iz riječi „građevinsko područje“ dodaje se riječ: „naselja“. 

Članak 15.

U Članku 28. Stavku 5. riječi „javnu površinu“ mijenjaju se i glase: „površinu javne namjene“.
Članak 16.

U Članku 37. Stavku 1. dio rečenice „poslovne, pomoćne građevine i gospodarske građevine bez izvora onečišćenja“ mijenja se i glasi: „poslovne, javne i društvene te pomoćne i/ili gospodarske građevine bez izvora onečišćenja“.
U Članku 37. Stavku 2. riječi „pomoćne građevine“ mijenjaju se i glase: „građevine iz Stavka 1 ovog Članaka“.
Članak 17.

Članak 41. mijenja se i glasi:

„Za područje Grada Duge Rese dozvoljava se gradnja stambenih, stambeno - poslovnih i poslovnih građevina najvećeg broja etaža prizemlje + 2 kata, uz mogućnost izgradnje podruma i/ili suterena i potkrovlja (Po i/ili S+Pr+2K+Ppk).
Iznimno od stavka 1. ovog članka, unutar građevinskog područja naselja Duge Rese na temelju provedbenog dokumenta prostornog uređenja dozvoljena je izgradnja višestambenih zgrada najvećeg broja etaža prizemlje + 4 kata, uz mogućnost izgradnje podruma i/ili suterena i potkrovlja (Po i/ili S+Pr+4K+Ppk). Suteren, prizemlje i potkrovlje višestambenih zgrada mogu se koristiti za manje poslovne - uslužne i javne namjene u skladu s odredbama posebnih zakona.

Iznimno od stavka 1. i 2. ovog članka, omogućuje se i gradnja građevina viših od propisanih (npr. vodotornjevi, silosi, sušare, crkveni i vatrogasni tornjevi i sl.), ali samo kada je to nužno zbog djelatnosti koje se u njima obavljaju i to isključujući prostor zaštićenih povijesnih jezgri naselja, te kontaktna područja spomenika kulturne i prirodne baštine. 

Vrsta i nagib krova nisu ograničeni.

Visina poslovne, gospodarske ili pomoćne građevine mora s visinom stambene ili stambeno - poslovne građevine s kojom se nalazi na istoj građevinskoj čestici činiti funkcionalnu cjelinu.

Visina nadozida pomoćne građevine u funkciji je konstrukcije, te tako dobiveni tavanski prostor ne smije se koristiti u gospodarske i stambene svrhe.“ 

Članak 18.

U Članku 42. dodaje se na novi Stavak 1. koji glasi: 

„Visina građevine (h) - mjeri se od konačno zaravnanog i uređenog terena uz pročelje građevine na njegovom najnižem dijelu do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja, čija visina ne može biti viša od 1,2 m.“
Postojeći Stavak 1. postaje Stavak 2.

U Članku 42. postojeći Stavak 2. briše se.
Članak 19.

U Članku 44. Stavku 1. riječ: „ili“ mijenja se i glasi: „i/ili“. 

Članak 20.

Članak 45. mijenja se i glasi:
„Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni građevinski materijali moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajobrazom.

Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način ili u nizu moraju s građevinom na koju su prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu.“
Članak 21.

U Članku 46. Stavku 2. riječi „nadležne službe“ mijenjaju se i glase: „nadležnog javnopravnog tijela“. 

Članak 22.

Iza Članka 51. podnaslov 2.2.6. mijenja se i glasi:

„PRIKLJUČAK NA PROMETNU, KOMUNALNU  I DRUGU INFRASTRUKTURU“.
Članak 23.
U Članku 52. Stavak 1. mijenja se i glasi:

„Izgrađene i neizgrađene dijelove građevinskog područja treba opremiti prometnom, komunalnom i drugom infrastrukturom.“

Članak 24.
U Članku 53. Stavku 1. riječi „od strane organizacije koja“ mijenjaju se i glase: „od nadležnog javnopravnog tijela koje“. 

Članak 25.
U Članku 54. dodaje se na kraju novi Stavak 4 koji glasi:

„Priključivanje građevina na elektroničku komunikacijsku mrežu obavlja se na način pripisan od nadležnog javnopravnog tijela.“
Članak 26.
U Članku 55.a Stavku 1. alineji 2 riječi „unutar prethodno navedenih“ mijenjaju se i glase: „unutar tako prethodno formiranih“. 

Članak 27.
U Članku 56. Stavak 2. mijenja se i glasi:

„Izvan građevinskog područja na području Grada Duge Rese može se na pojedinačnim lokacijama odobravati gradnja građevina koje po svojoj namjeni zahtijevaju gradnju izvan građevinskog područja, kao što su osobito:

· infrastrukturne građevine (prometne, energetske, komunalne, elektroničke komunikacijske itd.), 

· sportsko – rekreacijska igrališta na otvorenom s pratećim zgradama,

· građevine od interesa za obranu zemlje i zaštitu od elementarnih nepogoda,

· građevine za istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina,

· građevine u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti uključujući stambene i pomoćne građevine za vlastite potrebe na građevnim česticama od 20 ha i više i za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama od 2 ha i više,

· groblja i mrtvačnice, te manje kapelice, raspela, pilovi i slično

· ostala gradnja izvan građevinskog područja sukladno odredbama plana.“
U Članku 56. dodaje se na kraju novi Stavak 6. koji glasi:

„Istraživanje ugljikovodika i geotermalne vode za energetske svrhe može se planirati na prostorima prikazanim na kartografskom prikazu 3.2. „Uvjeti za korištenje, uređenje i zaštitu prostora“ u skladu s odredbama Prostornog plana Karlovačke županije.“
Članak 28.
U Članku 57. Stavku 4. iza riječi „koridore“ dodaje se oznaka „/“ i riječ: „trase“.

U Članku 57. Stavku 4. iza riječi „koridora“ dodaje se oznaka „/“ i riječ: „trasa“.

Članak 29.
Iza Članka 57. podnaslov 2.3.2. mijenja se i glasi:

„SPORTSKO REKREACIJSKA IGRALIŠTA NA OTVORENOM S PRATEĆIM ZGRADAMA“.
 Članak 30.
U Članku 58. Stavku 1. riječi „sportsko rekreacijskim površinama“ mijenjaju se i glase: „sportsko rekreacijskim igralištima“.

U Članku 58. Stavku 1. Alineji 3 riječ „uređenje“ mijenja se i glasi: „uređene“.

U Članku 58. Stavku 3. riječi „sportsko rekreacijske površine“ mijenjaju se i glase: „sportsko rekreacijska igrališta“.

Članak 31.
Iza Članka 58. podnaslov 2.3.3. mijenja se i glasi:

„GRAĐEVINE OD INTERESA ZA OBRANU ZEMLJE I ZAŠTITU OD ELEMENTARNIH NEPOGODA“.
Članak 32.

U Članku 59. Stavku 1. iza riječi „koridora“ dodaje se oznaka „/“ i riječ: „trasa“.

Članak 33.
Iza Članka 59. podnaslov 2.3.4. mijenja se i glasi:

„GRAĐEVINE ZA ISTRAŽIVANJE I EKSPLOATACIJU MINERALNIH SIROVINA“.
Članak 34.

Članak 60. mijenja se i glasi:
„Istraživanje i eksploatacija mineralnih sirovina vezana je na područja na kojima se utvrde prirodni resursi za koje je ekonomski opravdano iskorištavanje i može se vršiti samo na osnovi eksploatacijskog (rudarskog) projekta i projekta sanacije s planom uređenja za konačnu namjenu, te studije utjecaja na okoliš ukoliko je njena izrada propisana posebnim zakonom.

Eksploatacijska polja mineralnih sirovina prikazana su na kartografskom prikazu broj 1. "Korištenje i namjena površina" u mjerilu 1:25.000.

Postojeća eksploatacijska polja moguće je koristiti (proširivati) uz uvjete propisane zakonom i Prostornim planom Karlovačke županije, a dijelove i cjeline koji se napuštaju i zatvaraju potrebno je sanirati, revitalizirati ili prenamijeniti u skladu s urbanističko – krajobraznim projektom sanacije i prenamjene eksploatacijskog polja s ciljem obnove narušenih vrijednosti krajobraza.

Na području Grada Duge Rese, nalazi se eksploatacijsko polje tehničko građevnog kamena „Zvečaj“, površine 22,8 ha, od čega je aktivno 22,2 ha.

Eksploatacija na eksploatacijskom polju „Zvečaj“ moguća je uz primjenu zakonom propisanih i utvrđenih mjera zaštite okoliša i uz provedbu programa praćenja stanja okoliša. 

U sklopu eksploatacijskog polja "Zvečaj" moguć je smještaj pratećih sadržaja za iskorištavanje mineralnih sirovina (npr. drobilično postrojenje, asfaltna baza, betonara i ostali prateći sadržaji).“ 
Članak 35.

Članak 61. briše se.
Članak 36.

U Članku 62. Stavku 1. riječ „svako“ briše se.
U Članku 62. Stavak 3. briše se.

Članak 37.

U Članku 63. Stavak 1. mijenja se i glasi:
„Na poljoprivrednom zemljištu izvan građevinskog područja, osim u području zaštite rijeke Mrežnice i u području osobito vrijedan predjel – prirodni krajobraz, dozvoljena je gradnja građevina u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti koja uključuje:
· stambeno - gospodarske sklopove (farme);

· sklopove gospodarskih građevina za uzgoj životinja (tovilišta, životinjske farme);

· ostale poljoprivredne gospodarske građevine: klijeti u vinogradima i spremišta voća i povrća u voćnjacima i povrtnjacima; sušare, sjenici i sl.; spremišta za alat, oruđe, kultivatore i sl.; uzgoj nasada (rasadnici, staklenici, plastenici i sl.); pčelinjaci; ribnjaci.“
Članak 38.

U Članku 64. Stavku 1. riječ „službi“ mijenja se i glasi: „javnopravnih tijela“.
U Članku 64. Stavku 1. alineji 8 iza riječi „komunalnom“ dodaju se riječi „i drugom“.

U Članku 64. na kraju se dodaje novi Stavak 3. koji glasi:

„U sklopu gospodarskog kompleksa ili uz građevine za obavljanje intenzivne poljoprivredne proizvodnje iz alineje 1. i 2. stavka 1. prethodnog članka moguća je gradnja postrojenja za proizvodnju električne i/ili toplinske energije koja kao resurs koristi alternativne odnosno obnovljive izvore.“

Članak 39.

U članku 65. Stavku 4. riječi „Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica“ mijenjaju se i glase: „zaštite rijeke Mrežnice“.
Članak 40.

U članku 68. Stavku 5. riječi „Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica“ mijenjaju se i glase: „zaštite rijeke Mrežnice“.

Članak 41.

U Članku 69. Stavak 7. briše se.
Članak 42.

U Članku 70. Stavku 2. riječi „tijela odnosno pravne osobe nadležne“ mijenjaju se i glase: „javnopravnog tijela nadležnog“.

Članak 43.

U Članku 71. Stavku 5. riječ „gospodarske“ mijenja se i glasi: „gospodarskih“.

U Članku 71. Stavak 6. mijenja se i glasi:

„Odredba iz prethodnog stavka ovog članka može se primijeniti i na slučaj kada se takvo usamljeno građevinsko područje sastoji od dvije izgrađene građevne čestice i kada oba vlasnika zajednički zatraže lokacijske uvjete za gradnju gospodarske građevine za uzgoj životinja.“

U Članku 71. Stavak 7. mijenja se i glasi:

„Građevine iz stavka 1. ovoga članka ne mogu se graditi na zaštićenim područjima prirode i u pojasu 50 m od ruba šume, a treba ih izbjegavati na području vrijednih dijelova prirode.“
U Članku 71. iza Stavka 7. dodaje se novi Stavak 8. koji glasi:

„U III. i IV. zoni sanitarne zaštite izvorišta Mostanje gradnja građevina iz stavka 1. ovog članka moguća je u skladu s važećom odlukom o utvrđivanju zona sanitarne zaštite izvorišta Mostanje.“

Postojeći Stavak 8. postaje Stavak 9. 
Članak 44.

U Članku 72. Stavku 1. riječ „naselja“ briše se.

U Članku 72. Stavak 2 mijenja se i glasi:

„Gospodarske građevine iz stavka 1. ovog članka po potrebi se priključuju na prometnu, elektroničku komunikacijsku, energetsku i komunalnu infrastrukturu.“ 
U članku 72. Stavku 3. riječi „Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica“ mijenjaju se i glase: „zaštite rijeke Mrežnice“.

Članak 45.

U Članku 73. Stavku 2. iza riječi „silosi“ dodaje se zarez i riječ: „sjenici“.

U Članku 73. Stavak 3. mijenja se i glasi: 

„Površina pojedinačnih gospodarskih građevina utvrđuje se u skladu s potrebama kapaciteta i tehnologije pojedine vrste poljoprivredne djelatnosti, a oblikovanje i smještaj mora u pravilu biti u skladu s lokalnom graditeljskom tradicijom, na način da ne narušavaju krajobrazne i prirodne vrijednosti.“

Članak 46.

U Članku 74. Stavak 1. mijenja se i glasi: 

„Na poljoprivrednom zemljištu izvan građevinskog područja, osim u području zaštite rijeke Mrežnice i u području osobito vrijedan predjel – prirodni krajobraz, dozvoljena je izgradnja klijeti, spremišta voća i povrća i spremišta alata, oruđa, kultivatora i sl.“
U Članku 74. Stavku 2. riječi „građevinska (bruto) površina“ mijenjaju se i glase: „građevinske (bruto) površine“.

U Članku 74. Stavku 5. iza riječi „alata“ dodaje se zarez i riječi „oruđa, kultivatora i sl.“.
Članak 47.

U članku 76. Stavku 1. riječi „Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica i“ mijenjaju se i glase: „zaštite rijeke Mrežnice i u području“.

Članak 48.

U članku 77. Stavak 1. mijenja se i glasi:

„Gradnja ribnjaka (za komercijalne potrebe) i pratećih građevina za potrebe uzgoja ribe (spremišta za hranu, vozila, uređaje i sprave) dozvoljena je na poljoprivrednom zemljištu katastarske kulture močvara, trstik, bara te na tlima nepogodnim za obradu i na ostalom poljoprivrednom zemljištu.“ 
U Članku 77. Stavak 5. briše se.

Postojeći Stavak 6. postaje Stavak 5.

Članak 49.

U Članku 79. Stavku 1. riječi „pogoni za eksploataciju mineralnih sirovina“ brišu se.

U članku 79. Stavku 3. riječi „Parka prirode/Regionalnog parka Mrežnica“ mijenjaju se i glase: „zaštite rijeke Mrežnice“.
Članak 50.
U Članku 80. Stavku 2. riječi „nadležnih službi“ mijenjaju se i glase: „javnopravnih tijela i odredbama važećeg Prostornog plana Karlovačke županije“.
Članak 51.

Iza Članka 80. dodaje se novi Članak 80.a koji glasi:
„Zahvat Vodeni grad smješten je na k.č. 3631, k.o. Duga Resa 2 i načelno prikazan na kartografskom prikazu 1. „Korištenje i namjena površina“ u mjerilu 1:25.000 i kartografskim prikazima 4. „Građevinska područja naselja“ u mjerilu 1:5.000, a detaljni oblik i veličina definirati će se projektnom dokumentacijom. 
Planirano je uređenje prostora obale i rijeke koji će svojim sadržajima i oblikovanjem ponuditi atraktivan javni prostor, mjesto koje će ponuditi različite mogućnosti korištenja (socijalna, kulturna i sportska) i socijalne komunikacije, a rijeka Mrežnica povezat će se s gradom na jedan drugačiji način. Najvažniji element Vodenog grada su postavljene ploče na samoj rijeci, plutajuće šetnice, sunčališta i kupališta na Mrežnici, zatim uređenje obale uvođenjem različitih aktivnosti i atrakcija, plažama te nekolicina objekata različite namjene.

Zahvat Vodeni grad čini dio Strategije razvoja većeg urbanog područja Karlovca za razdoblje 2021. – 2027. 

Za zahvat Vodeni grad potrebno se je pridržavati uvjeta zaštite prirode iz Članka 140.d. i uvjeta zaštite prirode koji su propisani rješenjem za predmetnu Strategiju.

UPU Duge Rese mogu se za zahvat iz stavka 1. ovog Članka propisati detaljniji uvjeti, a provedba zahvata provodi se na temelju projektne dokumentacije.“
Članak 52.

Članak 83. mijenja se i glasi:

„Na području Grada Duge Rese nalaze se dva groblja - Sv Petar i Zvečaj za koje su doneseni detaljni planovi uređenja.

Izvan građevinskog područja mogu se graditi kapelice, križevi, pilovi i slične građevine.“
Članak 53.

U Članku 84. Stavku 1. riječ „zamjenjivati“ mijenja se i glasi: „zamijeniti“.

Članak 54.
U Članku 85. na kraju se dodaje novi Stavak 4. koji glasi:

„Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se za gradnju građevina gospodarskih djelatnosti i uređenje površina propisati drugačiji urbanističko tehnički uvjeti.“
Članak 55.
U Članku 86. Stavku 1. alineja 6 mijenja se i glasi:
· „gospodarska zona poslovne namjene Mrežničko Dvorište“.

U Članku 86. Stavku 1. alineji 9 riječi „Mrežničke Poljice“ mijenjaju se i glase: „Belavići“.
U Članku 86. Stavku 1. alineji 12 riječi „Donji Zvečaj“ mijenjaju se i glase: „Zvečaj“.

U Članku 86. Stavku 1. dodaje se nova alineja 15 koja glasi:

· „gospodarska zona ugostiteljsko turističke namjene u naselju Mrežnički Varoš“.

Postojeće alineje 15 – 17 postaju alineje 16 – 18.

U Članku 86. Stavku 1. postojeća alineja 18 briše se.
Članak 56.

U Članku 88. Stavku 2. na kraju se dodaje rečenica koja glasi: „Iznimno, ne odnosi se na postojeće građevine.“
U Članku 88. Stavku 3. na kraju se briše točka i dodaje se dio rečenice koji glasi: „te na postojeće građevine“.
Članak 57.

U Članku 90.a Stavku 1. alineji 5 iza riječi „površina“ dodaju se riječi „proizvodne i“.
U Članku 90.a Stavku 1. alineji 16 iza riječi „plohu“ dodaju se riječi „i na parkirališta“.

Članak 58.

U Članku 91. dodaju se novi Stavci 1. i 2. koji glase:
„Razvoj turizma na području Grada Duge Rese potrebno je temeljiti na:

· Strategiji razvoja održivog turizma do 2030. godine

· Strategiji razvoja turizma Karlovačke županije do 2025. godine

· Operativnom planu razvoja cikloturizma Karlovačke županije

· Strategiji razvoja lovnog i ribolovnog turizma Karlovačke županije. 

Odgovarajuće turističke sadržaje planirati, provoditi i smjestiti tako da se zaštite i očuvaju izvorne vrijednosti prirodnog, povijesnog i kulturnog identiteta prostora, a razvoj turizma podrediti principima održivog razvitka. Naglasak je na kvalitetnom infrastrukturnom opremanju i zaštiti okoliša te podizanju općeg standarda usluga i kvalitete turističke ponude. Osobitu pažnju posvetiti propisivanju mjera zaštite okoliša, odnosno načinu sprečavanja nepovoljnog utjecaja na okoliš.“

Postojeći Stavci 1. i 2. postaju Stavci 3. i 4.
Članak 59.
U Članku 92. Stavku 1. alineji 1 na kraju se umjesto zareza dodaje točka i rečenica koja glasi: „Iznimno, ne odnosi se na vidikovac u zoni ugostiteljsko turističke namjene Vinica.“

U Članku 92. na kraju se dodaju novi Stavci 5. i 6. koji glase:

„Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se za gradnju ugostiteljsko – turističkih građevina i uređenje površina propisati drugačiji urbanističko tehnički parametri od onih utvrđenih ovim člankom.

U zoni ugostiteljsko turističke namjene Vinica – planinarski dom iz Članka 86. Stavka 1. alineje 7, moguća je gradnja planinarskog doma i vidikovca te pratećih i pomoćnih građevina i uređenje površina u funkciji osnovne namjene.“
Članak 60.

U Članku 92.a Stavku 1. iza broja „14“ dodaje se zarez i broj: „15“.

U Članku 92.a Stavku 1. alineji 3 riječi „i komunalne infrastrukture“ mijenjaju se i glase: „komunalne i ostale infrastrukture“.

U Članku 92.a Stavku 1. alineja 23 briše se.

Postojeće alineje 24 – 35 postaju alineje 23 – 34.

Članak 61.

U Članku 92.b Stavku 1. riječi „i u građevinskom području naselja unutar površine“ brišu se.
U Članku 92.b Stavku 1. alineji 1 riječi „i komunalne infrastrukture“ mijenjaju se i glase: „komunalne i ostale infrastrukture“.

U Članku 92.b Stavku 1. alineja 22 briše se.

Postojeće alineje 23 – 33 postaju alineje 22 – 32.

Članak 62.

U Članku 92.c Stavku 1. brojevi „15 i 17“ zamjenjuju se brojevima: „16 i 18“.

U Članku 92.c Stavku 1. alineja 7 mijenja se i glasi:

· „zona mora biti ograđena prirodnom ogradom.“
Članak 63.

U Članku 92.d Stavku 1. broj „16“ zamjenjuje se brojem: „17“.

U Članku 92.d Stavku 1. riječi „i komunalne infrastrukture“ mijenjaju se i glase: „komunalne i ostale infrastrukture“.

Članak 64.
U Članku 93. na kraju se dodaje novi Stavak 5. koji glasi:

„Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se za gradnju građevina društvenih djelatnosti i uređenje površina propisati drugačiji urbanističko tehnički uvjeti.“
Članak 65.
U Članku 95. Stavak 2. mijenja se i glasi:

„Površina građevne čestice za predškolsku i školsku ustanovu dimenzionira se u skladu sa relevantnim pedagoškim standardom.“
Članak 66.
U Članku 99. na kraju se dodaje novi Stavak 5. koji glasi:

„Urbanističkim planom uređenja Grada Duge Rese mogu se za gradnju građevina i uređenje površina propisati drugačiji urbanističko tehnički parametri od onih utvrđenih ovim člankom.“
Članak 67.
U Članku 99.c Stavku 1. iza riječi „rekreaciju“ dodaje se oznaka u zagradi: „(R)“.

U Članku 99.c Stavku 1. alineji 2 dio rečenice „prometnu i komunalnu infrastrukturu te zaštitne zelene površine“ mijenja se i glasi: „prometnom, komunalnom i drugom infrastrukturom te zaštitnim zelenim površinama“.

U Članku 99.c Stavku 1. alineja 25 briše se.

Postojeće alineje 26 – 38 postaju alineje 25 – 37.

Članak 68.
U Članku 100. Stavku 1. iza riječi “prometnom“ dodaje se zarez i riječi: „elektroničkom komunikacijskom, energetskom“.
Članak 69.
U Članku 101. Stavku 1. iza riječi “komunalne“ dodaje se zarez i riječi: „elektroničke komunikacijske“.

U Članku 101. Stavak 2. mijenja se i glasi:

„Unutar Planom utvrđenih koridora infrastrukture, za sve gradnje i  intervencije potrebno je ishoditi odobrenja i suglasnosti nadležnih javnopravnih tijela.“ 
U Članku 101. Stavku 3. riječ „komunalne“ briše se.

U Članku 101. Stavku 4. riječ „komunalne“ briše se.

Članak 70.
Članak 102. mijenja se i glasi:

„Područjem Grada Duge Rese prolaze mreže cestovnih prometnica i željezničkih pruga, čije su površine i koridori prikazani odnosno definirani na kartografskom prikazu broj 1. "Korištenje i namjena površina" u mjerilu 1:25.000.

Rekonstrukcija postojećih državnih cesta D3 i D23, te gradnja planirane državne ceste čvor Novigrad (A1) - Lišnica provodi se neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije.

Izmjena Odluke o razvrstavanju javnih cesta, odnosno promjena kategorije i nivoa opremljenosti cesta ne smatra se izmjenom PPUG-a Duge Rese. 

Rekonstrukcija dionice ispravkom loših tehničkih karakteristika ceste ne smatra se promjenom trase.

Optimalna širina planiranih koridora cestovnih prometnica iznosi:

· za brzu cestu: 150 m ili 75 m u slučaju da postoji idejni projekt u mjerilu 1:5.000; 

· za ostale državne ceste: 100 m ili 75 m ako postoji idejni projekt u mjerilu 1:5.000;

· za županijske ceste: 75 m ili 40 m ako postoji idejni projekt u mjerilu 1:5.000.

U dijelovima prolaska kroz izgrađene dijelove naselja, koridori se mogu planirati u širinama manjim od određenih, ali ne manjima od širina određenih za slučaj kada postoji idejni projekt u mjerilu 1:5.000.

U sklopu cestovnih koridora, unutar kao i izvan građevinskih područja, a u skladu s posebnim uvjetima nadležne uprave za ceste, moguća je izgradnja pratećih objekata (moteli, benzinske crpke s pratećim sadržajima i sl.). 

Uz postojeće i planirane javne ceste potrebno je osigurati zaštitni pojas čija širina od vanjskog ruba zemljišnog pojasa ceste sa svake strane u pravilu iznosi za:

· za brze ceste 40 m,

· za ostale državne ceste 25 m,

· za županijske ceste 15 m,

· za lokalne ceste 10 m.

Unutar zaštitnog pojasa javne ceste iz prethodnog stavka investitor je sukladno posebnim propisima dužan prethodno ishoditi uvjete od javnopravnog tijela nadležnog za obavljanje poslova upravljanja, građenja i održavanja predmetne javne ceste.

Gradnja novih priključaka i prilaza na postojeće javne ceste ili rekonstrukcija postojećih moguća je temeljem projektne dokumentacije u skladu s posebnim uvjetima javnopravnog tijela koje tom cestom upravlja i odredbama posebnih propisa. 

Novo planirane stambene i poslovne zone mogu se priključivati na državne ceste D-3 i D-23 samo putem interne servisne ceste s jedinstvenim priključkom koji treba biti projektiran u skladu s posebnim standardom (treća traka za lijevog skretača) i u skladu s posebnim uvjetima javnopravnog tijela koje tom cestom upravlja.“
Članak 71.
U Članku 103. Stavku 1. iza riječi “komunalne“ dodaju se riječi: „i druge“.

U Članku 103. Stavku 2. riječi „tijela odnosno pravne osobe koja“ mijenjaju se i glase: „javnopravnog tijela koje“.
Članak 72.
U Članku 104. Stavku 6. riječi „organizacije nadležne“ mijenjaju se i glase: „javnopravnog tijela nadležnog“.
Članak 73.

U Članku 111. Stavku 2. Tablica se mijenja i glasi:

	Namjena građevine
	Potreban broj PGM

	STANOVANJE
	2 PGM /  stanu

	INDUSTRIJA I SKLADIŠTA
	1 zaposlenik na 0,45 PGM ili 1PGM/ na 2,2 zaposlenika

	URED
	25 PGM na 1000 m2

	ŠKOLA
	20 PGM na 1000 m2

	TRGOVINA do 1000 m2
	30 PGM / 1000 m2

	TRGOVINA veće od 1000m2
	50 PGM/ na 1000 m2

	BANKA , OBRT
	40 PGM/ 1000 m2

	HOTEL
	Prema kategoriji

	UGOSTITELJSTVO buffet 
	25 PGM/ 1000m2

	UGOSTITELJSTVO restoran
	50PGM/ 1000 m2

	VIŠENAMJENSKE DVORANE
	0,20 PGM /po gledatelju

	SPORTSKE GRAĐEVINE
	0,3PGM/ po gledatelju

	ZDRAVSTVENA i SOCIJALNA SKRB 
	30 PGM/1000 m2

	DOM ZA STARIJE I NEMOĆNE
	0,8 PGM/ sobi

	BENZINSKE POSTAJE
	8 PGM/ 100 m2

	DJEČJI VRTIĆ
	2PGM/ po grupi 

	VJERSKE USTANOVE
	1PGM/ 15 sjedala


Članak 74.
U Članku 112. Stavku 4. riječi „tijela uprave“ mijenjaju se i glase: „javnopravnog tijela“.
Članak 75.
U Članku 113. Stavku 1. iza riječi „garažnih“ dodaje se riječ: „mjesta“.
Članak 76.
U Članku 114. Stavak 3. mijenja se i glasi:

„Za postavu dogradnje drugog kolosijeka uz postojeći iz stavka 2. ovog članka rezervira se koridor u optimalnoj širini od 100 m, koji se u prolasku kroz izgrađene dijelove naselja smanjuje na optimalnu širinu od 50 m.“

U Članku 114. dodaje se novi Stavak 4. koji glasi:

 „Rekonstrukcija odnosno dogradnja drugog kolosijeka uz postojeći na željezničkoj pruzi iz stavka 1. odnosno 3. ovog članka provodi se neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije.“

Postojeći Stavak 4. postaje Stavak 5.

U Članku 114. novom Stavku 5. riječi „javno poduzeće“ mijenjaju se i glase: „javnopravno tijelo“.

U Članku 114. na kraju se dodaje novi Stavak 6. koji glasi:

„Na kartografskim prikazima 4.A – 4.P. Građevinska područja naselja u mjerilu 1:5000 ucrtan je zaštitni pružni pojas koji čini zemljište s obje strane željezničke pruge odnosno kolosijeka širine po 100 m, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosijeka, kao i pripadajući zračni prostor, u kojem je sukladno relevantnim zakonskim i podzakonskim propisima, prilikom izdavanja akata za gradnju potrebno od nadležnog javnopravnog tijela zatražiti posebne uvjete gradnje.“ 

Članak 77.
U Članku 115. Stavku 1. na kraju se umjesto točke dodaje zarez i dio rečenice koji glasi: „čija se gradnja provodi neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije.“
U Članku 115. Stavak 2. mijenja se i glasi:
„Planirani koridor željezničke pruge iz stavka 1. ovog članka rezervira se u optimalnoj širini od 200 m, a u prolasku kroz izgrađene dijelove naselja u optimalnoj širini od 100 m. Iznimno se nakon određivanja konačne trase pruge za potrebe organizacije gradilišta, mehanizacije, smještaja radnika i slično koridor može proširiti na 1500 m širine od krajnjih točaka koji se nakon završetka gradnje mora ukloniti te prostor vratiti u prvobitno stanje."
Članak 78.

U Članku 116. Stavku 1. riječi „građevinsko područje“ brišu se.
Članak 79.

U Članku 120. Stavku 2. riječi „javnih površina“ mijenjaju se i glase: „površina javne namjene“.

Članak 80.

Iza Članka 120. dodaje se novi Članak 120.a koji glasi:
„Na kartografskom prikazu broj 2. "Infrastrukturni sustavi" u mjerilu 1:25.000 prikazan je položaj postojećih samostojećih antenskih stupova elektroničke komunikacijske infrastrukture te su prikazane zone elektroničke komunikacijske infrastrukture unutar kojeg je moguće, neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije, locirati samostojeći antenski stup.“ 

Članak 81.

Članak 121. mijenja se i glasi:
„Predviđena je mogućnost daljeg širenja elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme u pokretnim komunikacijskim mrežama izgradnjom i postavljanjem elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na samostojećim antenskim stupovima (neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije) i na postojećim građevinama (antenski prihvati). 

Pokretna elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema na samostojećim antenskim stupovima ne može se vršiti na:

· vrijednim poljoprivrednim površinama

· prostoru zaštićenih dijelova prirode ili predloženih za zaštitu, do donošenja mjera zaštite;

· vrijednim točkama značajnim za panoramske vrijednosti krajobraza;

· arheološkim područjima i lokalitetima te u prostoru zaštićene povijesne cjeline Duge Rese;

· unutar građevinskog područja. Iznimno, ako kvalitetno pokrivanje planirane elektroničke komunikacijske zone radijskim signalom ne bi bilo moguće postavljanjem antenskih prihvata, isti se mogu graditi (postaviti) unutar izdvojenog građevinskog područja proizvodne / poslovne namjene te u zonama proizvodne / poslovne namjene unutar građevinskog područja naselja.

Prilikom gradnje i postave pokretne elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na samostojećim antenskim stupovima potrebno je poštivati odredbe posebnih propisa za takvu vrstu građevina.

Gradnja i postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme u pokretnim komunikacijskim mrežama moguća je i na građevinama drugih korisnika i druge infrastrukturne namjene sukladno prostornim, tehničkim mogućnostima, kompatibilnosti namjene, uvjeta korištenja i djelovanja, a na osnovu dogovora interesnih strana pod uvjetom da se ne narušavaju zatečeni uvjeti života, rada i boravka u okolnom prostoru, te u skladu s posebnim uvjetima i uvjetima priključenja javnopravnih tijela. 

Ishođenje potrebnih akata za gradnju (postavu) pokretne elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na samostojećim antenskim stupovima uvjetuje se takvim projektnim rješenjem stupa koje će omogućiti instalaciju opreme više operatora i/ili opreme potrebne za prijenos i distribuciju radijskog i TV signala na jednom zajedničkom antenskom stupu. Vlasnik takvog antenskog stupa obvezan je da na njega pored vlastite omogući montažu opreme drugih operatora, pri čemu se definiranje međusobnih odnosa, prava i obveza operatora i vlasnika montirane opreme uređuje posebnim ugovorom. U postupku izdavanja potrebnih akata za gradnju (postavu) samostojećih antenskih stupova mišljenje o udovoljavanju ovim uvjetima daje nadležno javnopravno tijelo. 

U slučaju nemogućnosti instaliranja nove opreme na postojeće (legalno izgrađene) antenske stupove, a u cilju omogućavanja rada i drugim operatorima, sukladno karakteristikama mikrolokacije, moguća je izgradnja i dodatnog stupa unutar zone radijusa od 100 m od postojećeg antenskog stupa, uz posebne uvjete nadležnih javnopravnih tijela određenih zakonskom i podzakonskom regulativom. Po izgradnji novog antenskog stupa pored postojećeg, stari antenski stup može se zadržati do kraja svog tehničkog vijeka trajanja, nakon čega neće biti omogućena njegova rekonstrukcija niti zamjena, već će se oprema morati preseliti na susjedni, novoizgrađeni antenski stup, a stari stup ukloniti te prostor sanirati.“
Članak 82.

U Članku 123. Stavku 1 na kraju se umjesto točke dodaje zarez i dio rečenice koji glasi: „s time da se elektroenergetski objekti naponske razine 110 kV i više provode neposrednom provedbom Prostornog plana Karlovačke županije“.
U Članku 123. Stavku 2. dio rečenice „PPUG-om Duge Rese određuju se širine koridora elektroenergetskih prijenosnih građevina“ mijenja se i glasi: „Širine koridora elektroenergetskih prijenosnih građevina iznose“.
U Članku 123. Stavku 7. riječi „javne površine“ mijenjaju se i glase: „površine javne namjene“.
Članak 83.

U Članku 124. Stavku 1 riječ “PPŽ-u“ mijenja se i glasi: „Prostornom planu Karlovačke županije“.
U Članku 124. Stavku 3. riječi „ostale komunalne“ mijenjaju se i glase: „komunalne i ostale“.

Članak 84.

Članak 125. mijenja se i glasi:
PPUG-om Duge Rese planira se stvaranje uvjeta za korištenje alternativnih izvora energije. Pod alternativnim izvorom energije u smislu ove Odluke smatra se svaki oblik energije koji je jeftiniji i kojim se (djelomično ili u potpunosti) zamjenjuju fosilna goriva i električna energija ili se mijenjaju njihovi udjeli u ukupnoj potrošnji energije objekta pri čemu se prednost daje obnovljivim izvorima energije (male hidroelektrane, sunčeva energija, bioenergija, energija vjetra, korištenje biomase i drugo).

Na području obuhvata Plana omogućava se korištenjem energije sunca gradnja građevina i uređaja za proizvodnju električne i/ili toplinske energije za vlastite potrebe na teren građevne čestice, površine nadstrešnice parkirališta i površine krovišta ili kao dijela cjelovitog energetskog sustava u gospodarskim proizvodnim i poslovnim zonama izvan naselja čiji su uvjeti propisani Prostornim planom Karlovačke županije. 

U zaštićenim područjima gradnja građevina iz prethodnog stavka dozvoljena je samo uz provedbu mjera zaštite prirode i kulturne baštine koje utvrđuje nadležno javnopravno tijelo.

Prostornim planom Karlovačke županije se MHE Mataković i MHE Pamučna na rijeci Mrežnici mogu rekonstruirati, uz uvjet da se zadrže postojeće visine brana / pregrada. 

Revitalizacija postojećih mlinica / pregrada te gradnja malih protočnih hidroelektrana u sklopu revitalizacije (obnove) postojećih mlinica / pregrada moguće je provesti poštujući uvjete neposredne provedbe Prostornog plana Karlovačke županije. 

Na području obuhvata PPUG-a Duge Rese sukladno odredbama posebnih propisa omogućava se:

· gradnja građevina i uređaja za korištenje biomase, bioplina i sličnih alternativnih izvora energije.

Na području obuhvata PPUG-a Duge Rese omogućava se gradnja toplana i pojedinačnih energetskih jedinica za proizvodnju električne i/ili toplinske energije korištenjem energije biomase, bioplina, sunca i slično. 

PPUG-om Duge Rese se omogućava gradnja srednje naponskih rasklopnih postrojenja ili TS potrebnih za prihvat viška u elektranama proizvedene električne energije u elektroenergetski sustav. 

Povezivanje, odnosno priključak planiranih obnovljivih izvora na elektroenergetsku mrežu sastoji se od pripadajuće trafostanice smještene u granicama obuhvata planiranog zahvata i priključnog dalekovoda odnosno kabela na postojeći ili planirani dalekovod odnosno na postojeću ili planiranu trafostanicu, pri čemu su mogući naponi priključenja 35kV, 10 kV i 0,4 kV. Točno definiranje trase i tehničkih obilježja priključnog dalekovoda odnosno kabela i rasklopišta - trafostanice u sklopu zahvata odrediti će se projektom u postupku ishođenja akta na temelju kojeg se može graditi.

Nova postrojenja za proizvodnju toplinske energije sugerira se planirati na principima kogeneracije (proizvodnja i toplinske i električne energije), dok se postojeća postrojenja za proizvodnju toplinske energije zadržavaju te se tehnološkim unapređenjem (kogeneracija) mogu transformirati i u postrojenja za proizvodnju električne energije. 

Nova kogeneracijska postrojenja moguće je graditi u gospodarskim zonama (proizvodnim i komunalnim). U ostalim zonama moguće je graditi kogeneracijska postrojenja snage do 1 MW.“
Članak 85.

Članak 126. mijenja se i glasi:
„U sklopu vodoopskrbnog sustava Duge Rese planirana je gradnja: 

· spojnog cjevovoda Venac Mrežnički - vodosprema Belavići,

· spojnog cjevovoda Gršćaki – Gorica,

· spojnog cjevovoda vodosprema "Babićka" - Zvečaj,

· tlačno - gravitacijskog cjevovoda vodosprema "Babićka" - crpna stanica "Sladić",

· vodoopskrbnih cjevovoda za preostala naselja gdje ona do sada ne postoji, te

· rekonstrukcija starih, dotrajalih cijevnih vodova, kako bi se smanjili gubici vode.

Točna lokacija planiranih vodoopskrbnih građevina i cjevovoda bit će utvrđena detaljnim projektnim rješenjima. 

Planirano je također povezivanje vodovodnih sustava na području Županije kako bi se u slučaju havarije mogle zadovoljiti minimalne potrebe, te automatizacija vodovodnih sustava.“
Članak 86.

U Članku 133. Stavku 1. riječi „nadležne službe“ mijenjaju se i glase: „nadležnog javnopravnog tijela“.
Članak 87.

U Članku 135. Stavku 1. alineji 2 riječ „Zvečajem“ mijenja se i glasi: „Zvečaj“.

U Članku 135. Stavku 2. alineja 7 mijenja se i glasi:

· „izgradnja građevina koje je moguće graditi van građevinskog područja omogućuje se samo ukoliko ne narušavaju vrijednosti okoliša i u skladu s odredbama plana“. 

Članak 88.

Članak 139. mijenja se i glasi:

„Na području Grada Duge Rese ne postoje lokaliteti zaštićeni temeljem Zakona o zaštiti prirode. 

U skladu sa Prostornim planom Karlovačke županije PPUG-om Duge Rese određeni su dijelovi prirode koji su predloženi za zaštitu, a za koje bi se trebalo donijeti odgovarajuće akte o zaštiti: 

· Mrežnica s kanjonom i dijelom obalnog pojasa - kategorija zaštite i granica obuhvata biti će određeni na temelju stručne podloge u postupku proglašenja sukladno zakonskoj regulativi, rezultatima sudjelovanja svim mjerodavnih institucija, službi i uključene javnosti,

· Park u Dugoj Resi - u kategoriji spomenika parkovne arhitekture.

Prijedlog obuhvata prostora kontaktne zone rijeke Mrežnice planiranog za zaštitu prikazan je na kartografskom prikazu broj 3.1. "Uvjeti za korištenje, uređenje i  zaštitu  prostora". 

Članak 89.

U Članku 140. Stavku 1. alineji 2 riječi „tijelo županijske uprave“ mijenja se i glas: „javnopravno tijelo“.
U Članku 140. Stavku 1. alineja 3 briše se.

Postojeće alineje 4 i 5 postaju alineje 3 i 4.

U Članku 140. Stavak 2. mijenja se i glasi:

„Za područje rijeke Mrežnice nakon donošenja akta o zaštiti potrebno je donijeti plan upravljanja sukladno Zakonu o zaštiti prirode. U području rijeke Mrežnice dopuštene su gospodarske i druge djelatnosti i radnje kojima se ne ugrožavaju njegove bitne značajke i uloga.“
Članak 90.
Članak 140.d. mijenja se i glasi:
„Kroz postupak Ocjene o potrebi strateške procjene utjecaja na okoliš, u području gdje se nalaze strogo zaštićene vrste te ugroženi i rijetki stanišni tipovi, utvrđeni su sljedeći uvjeti zaštite prirode:

· predložene sadržaje planirati izvan područja pogodnih staništa pojedinih strogo zaštićenih vrsta, ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, posebice sedrenih barijera, močvarnih staništa te speleoloških objekata

· za zahvate kojima je predviđeno nasipavanje, odnosno uređenje obalne zone rijeke Mrežnice, uklanjanje obalne drvenaste vegetacije te za zahvate kojima su predviđeni sadržaji koji zahtijevaju uređenje obale rijeke Mrežnice (npr. izgradnja vodnih građevina zbog sprečavanja erozije i urušavanja obale), potrebno je provesti zaseban postupak ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu

· prilikom provođenja odredbi Plana, zabranjeno je provođenje aktivnosti i/ili zahvata kojima se mogu narušiti i/ili trajno oštetiti ugroženi i rijetki stanišni tipovi A.3.5. Sedrotvorne riječne zajednice i A.3.6. Sedotvorna vegetacija na slapovima

· kod planiranja i provedbe projekta Vodeni grad Duga Resa potrebno je očuvati postojeću obalnu i riparijsku vegetaciju na rijeci Mrežnici, kao i očuvati postojeću hidromorfologiju rijeke. Plaže, sunčališta i kupališta planirati na način da se urede postojeće površine ove namjene. Kod dodavanja dodatnih elemenata uređenja, planirati ih na način da ne zadiru u korito i obale rijeke Mrežnice, osim drvenih elemenata

· sadržaje u blizini rijeke Mrežnice potrebno je planirati na način da ne zahtijevaju uređenje obale s ciljem sprečavanja erozije i urušavanja obale (npr. izgradnju novih vodnih građevina, obaloutvrda i sl.), odnosno potrebno je očuvati vegetaciju uz obalu rijeke te prirodnu morfologiju vodotoka

· očuvati riparijsku vegetaciju uz rubove vodotoka

· očuvati postojeće šumske površine, šumske rubove i živice koje se nalaze između obradivih površina

· u slučaju izgradnje na riječnim otocima, zabranjena je izgradnja hidrotehničkih građevina i nasipavanje obala rijeke Mrežnice

· u najvećoj mogućoj mjeri očuvati vegetaciju u zoni od 15 m uz obalu rijeke Mrežnice

· očuvati područja prirodnih vodotoka s prirodnom hidromorfologijom i razvijenom obalnom vegetacijom i spriječiti degradaciju staništa te dopustiti prirodne procese, uključujući eroziju ili zarastanje obale kako bi se stvorila prirodna staništa, a po potrebi također izvršiti revitalizaciju degradiranih dijelova vodotoka

· očuvati poplavnu zonu rijeke Mrežnice uključujući poplavne šume, razvijenu obalnu vegetaciju, mrtvice, močvarna područja te ostala prirodna vlažna staništa uz vodotoke

· ne dopustiti gradnju pregrada i prepreka koje sprečavaju longitudinalne migracije riba i ostale slatkovodne faune duž vodotoka kako bi se očuvala mogućnost neometanih migracija odraslih i disperzije juvenilnih jedinki

· dugoročno planirati da se vodotoci učine prohodnim za longitudinalnu, uzvodnu i nizvodnu migraciju riba i ostale slatkovodne faune na način da sve pregrade u koritu postanu prohodne kako bi se omogućila neometana migracija odraslih i disperzije juvenilnih jedinki

· očuvati povoljni režim voda i postojeća prirodna staništa s kamenitim i šljunkovitim dnom važna za razmnožavanje i rast mlađih uzrasnih kategorija riba te sa brzacima u kojima se pojedine vrste zadržavaju tijekom dana

· potencijalnu revitalizaciju postojećih mlinica/pregrada te gradnju malih hidroelektrana u sklopu revitalizacije postojećih mlinica/pregrada provesti na način da se za smještaj postrojenja koristi postojeća građevina, da se koristi postojeća vodna infrastruktura (vodozahvat), da se ne pogorša hidrološki režim i hidromorfološko stanje vodotoka te da se revidiraju protoke i poboljša stanje ekosustava, da se ne povećava visina postojeće pregrade odnosno prirodne barijere, da se ne produbljuje korito rijeke ispred i iza pregrade, da se osigura linearna povezanost i neometana uzvodna i nizvodna prohodnost za ribe te da se u okviru provedbe odgovarajućih postupaka sukladno posebnim propisima kojima se uređuje zaštita okoliša i zaštita prirode najprije utvrdi nulta stanje riblje populacije i ostale bio raznolikosti

· prilikom planiranja obrane od štetnog djelovanja voda dati prednost rješenjima utemeljenima na prirodi (engl. nature-based solutions - NBS) te izbjegavati promjene prirodne hidromorfologije vodotoka, uklanjanje obalne vegetacije i zaštitu izgradnjom vodnih građevina (npr. betoniranjem i oblaganjem kamenom obala i dna korita vodotoka)

· očuvati ulaze u speleološke objekte te spriječiti u njihovom nadzemlju i slivu aktivnosti koje bi mogle uzrokovati njihovo zarušavanje ili onečišćenje

· osigurati pročišćavanje otpadnih voda i očuvati povoljna fizikalno - kemijska svojstva vode rijeke Mrežnice unutar obuhvata Plana

· usporedno s planiranjem povećanja kapaciteta turističke ponude planirati i povećanje kapaciteta prateće komunalne infrastrukture (primjerice sustava odvodnje otpadnih voda, kapaciteta i odgovarajućeg stupnja pročišćavanja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda).“
Članak 91.
U Članku 141. Stavku 1. u Tablici pod naslovom UC – Povijesno – urbanistička cjelina red 1 mijenja se i glasi:

	DUGA RESA
	Kulturno – povijesna cjelina
	UC 01
	R 

(Z-3170)
	1
	R


Članak 92.
U Članku 145. Stavku 4. riječi „nadležna ustanova“ mijenjaju se i glase: „nadležno javnopravno tijelo“.
U Članku 145. Stavku 5. iza riječi „nadležno“ dodaje se riječ: „javnopravno“.

Članak 93.
U Članku 151. Stavku 2. dio rečenice „gospodarskih zona (na površinama proizvodne i komunalno – servisne namjene) "Šeketino Brdo" i "Zvečaj"“ mijenja se i glasi: „gospodarskih poslovnih zona (na površinama proizvodne i komunalno – servisne namjene)“.
U Članku 151. Stavku 5. dio rečenice „U sklopu gospodarskih zona (na površinama proizvodne i komunalno – servisne namjene) koje su na rubu naselja ili u sklopu izdvojenih građevinskih područja provedbenim dokumentom prostornog uređenja“ mijenja se i glasi: „U sklopu gospodarskih poslovnih zona (na površinama proizvodne i komunalno – servisne namjene) koje su na rubu naselja“.
U Članku 151. Stavku 6. riječi „Poslovne zone "Lišnica" mijenjaju se i glase: „gospodarskih poslovnih zona“.
Članak 94.
U Članku 153. Stavku 2. riječ „zahvata“ mijenja se i glasi: „obuhvata“.
U Članku 153. Stavku 3. riječ „zahvata“ mijenja se i glasi: „obuhvata“.
Članak 95.
U Članku 155. Stavak 1. briše se.
Postojeći Stavci 2. – 5. postaju Stavci 1. – 4.

U Članku 155. novom Stavku 2. na kraju se umjesto točke dodaje zarez i dio rečenice koji glasi: „odnosno poštujući iznimne situacije navedene u ovim odredbama“.

U Članku 155. novom Stavku 4. na kraju se umjesto točke dodaje zarez i dio rečenice koji glasi: „odnosno poštujući iznimne situacije navedene u ovim odredbama“.

Članak 96.
U Članku 157. Stavku 1. riječ „tvrtke“ mijenja se i glasi: „nadležnog javnopravnog tijela“.
Članak 97.
U Članku 162. Stavku 3. riječi „nadležne službe“ mijenjaju se i glase: „nadležnog javnopravnog tijela“.

Članak 98.
U Članku 163. Stavku 2. alineji 2 iza riječi „kojima“ dodaje se riječ: „javnopravno“.

Članak 99.
U Članku 163.a Stavku 1. alineja 1 mijenja se i glasi:

· „Urbanistički plan uređenja grada Duge Rese ("Službeni glasnik Grada Duge Rese", broj 05/08, 09/12, 08/20, 01/21 – pročišćeni elaborat)“.

U Članku 163.a Stavku 1. alineja 2 briše se.

Postojeće alineje 3 – 5 postaju alineje 2 – 4.
Članak 100.
U Članku 167. Stavku 1. riječi „nadležni organi“ mijenjaju se i glase: „nadležna javnopravna tijela“.

Članak 101.
U Članku 173. Stavak 1. briše se.

Postojeći Stavci 2. – 4. postaju Stavci 1. – 3.

III. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak III.

Ovaj Plan izrađen je u šest (6) izvornika (elaborata) ovjerenih pečatom Gradskog vijeća Grada Duge Rese i potpisom predsjednika Gradskog vijeća Grada Duge Rese.
Ovjereni izvornici čuvaju se u:
· Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstava i državne imovine - 1 primjerak

· Zavodu za prostorni razvoj - 1 primjerak

· Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje Karlovačke županije - 1 primjerak

· Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliš Karlovačke županije, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo

· Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliš Karlovačke županije, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Ured u Dugoj Resi - 1 primjerak

· pismohrani Grada Duge Rese - 1 primjerak.

Plan je izrađen i na šest (6) DVD-rom medija, u dwg i pdf formatu.

Članak IV.

Uvid u Plan može se obaviti u Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliš Karlovačke županije, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Ured u Dugoj Resi, u Upravnom odjelu za prostorno planiranje, komunalno gospodarstvo, zaštitu okoliša i imovinu Grada Duge Resi i na službenoj mrežnoj stranici Grada Duge Rese.
Članak V.

Odluka o donošenju Plana objavit će se u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“. 

Grafički dijelovi Plana i obvezni prilozi iz Članka II. ove Odluke, nisu predmet objave.

Članak VI.

Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave u „Službenom glasniku Grada Duge Rese“.

PREDSJEDNIK

GRADSKOG VIJEĆA:

Miroslav Furdek, v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA

KARLOVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD DUGA RESA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 024-05/23-01/09
URBROJ: 2133-03-03/01-23-

Duga Resa, 13. listopada   2023. godine
Na temelju članka 37. Zakona o prekršajima protiv javnog reda i mira /NN broj 41/77, 55/89, 5/90, 30/90, 29/94, 114/22, 47/23/ i članka 47. Statuta Grada Duge Rese /Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 6/18 – pročišćeni tekst, 2/20, 2/21/ Gradsko vijeće Grada Duge Rese na sjednici održanoj dana  13. listopada  2023. godine donijelo je

O D  L  U  K  U

o stavljanju van snage Odluke o prekršajima protiv javnog reda i mira

Članak 1.

Stavlja se van snage Odluka o prekršajima protiv javnog reda i mira /Službeni glasnik Grada Duge Rese broj 4/2014/ od 29. 5. 2014. godine.

Članak 2.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese.








PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA:





Miroslav Furdek, dr. med., v.r.
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REPUBLIKA HRVATSKA

KARLOVAČKA ŽUPANIJA

GRAD DUGA RESA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 944-02/22-01/04
UR. BROJ: 2133/03-03/01-23-3
Duga Resa, 13 .listopada 2023. 

Na temelju članka 103. stavka 2. Zakona o cestama  (Narodne novine NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23) i članka 47. Statuta Grada Duge Rese (Službeni Glasnik Grada Duge Rese broj 02/13, 01/15, 06/17, 10/17, 2/18,  6/19 – pročišćeni tekst, 02/20 i 02/21) Gradsko vijeće na sjednici održanoj dana 13. listopada 2023. godine donijelo je 

O D L U K U 

o ukidanju svojstva javnog dobra u općoj uporabi

 za k.č.br. 1285 u k.o. Bukovlje

Članak 1.

Sukladno članku 103. stavku 1. Zakona o cestama (Narodne novine NN 84/11, 22/13, 54/13, 148/13, 92/14, 110/19, 144/21, 114/22, 04/23), ukida se svojstvo javnog dobra u općoj uporabi na nekretnini označenoj kao k.č.br.1285, put u Galović Selu, površine 102 m2, upisanoj u zk. uložak broj POPIS 1 k.o. 307491 Bukovlje, budući da trajno prestala potreba korištenja navedene nekretnine kao nerazvrstane ceste.
Članak 2.

Temeljem ove Odluke Općinski sud u Karlovcu, Zemljišnoknjižni odjel Karlovac izvršit će brisanje statusa javnog dobra u općoj uporabi na nekretnini opisanoj u članku 1. ove Odluke, uz istodobni upis prava vlasništva na ime i za korist Grada Duge Rese.
Članak 3. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom glasniku Grada Duge Rese

PREDSJEDNIK GRADSKOG VIJEĆA

   dr. med. Miroslav Furdek, v.r.

